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 If you’re heading to the Western Balkans or Southeast Europe, let us introduce 
you to Funky Tours – your ideal companion for an unforgettable adventure. 

With decades of experience, in-depth regional knowledge, stellar logistics, top guides, 
a modern vehicle fleet, superb accommodations, and trusted partner collaborators, 
we craft a unique Balkan experience. 

Our stellar online reviews on Google, TripAdvisor, and TrustPilot confirm Funky Tours 
as the top choice for your Balkan adventure.

 Se stai per recarti nei Balcani occidentali o nell’Europa sud-orientale, permettici 
di presentarti Funky Tours: il tuo compagno ideale per un’avventura indimenticabile.

Con decenni di esperienza, una conoscenza approfondita della regione, logistica di 
alto livello, guide esperte, una moderna flotta di veicoli, sistemazioni eccezionali e 
collaboratori di fiducia, creiamo un’esperienza unica nei Balcani.

Le nostre eccellenti recensioni online su Google, TripAdvisor e TrustPilot confermano 
Funky Tours come la scelta migliore per la tua avventura nei Balcani.

 Si vous vous rendez dans les Balkans occidentaux ou en Europe du Sud-Est, 
permettez-nous de vous présenter Funky Tours, votre compagnon idéal pour une 
aventure inoubliable.

Avec des décennies d’expérience, une connaissance approfondie de la région, 
une logistique de premier ordre, des guides de haut niveau, une flotte de véhicules 
modernes, des hébergements exceptionnels et des partenaires de confiance, nous 
créons une expérience unique dans les Balkans.

Nos excellentes critiques en ligne sur Google, TripAdvisor et TrustPilot confirment 
que Funky Tours est le meilleur choix pour votre aventure dans les Balkans.

ABOUT US

CHI SIAMO

À PROPOS DE NOUS
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BOSNIA AND   
HERZEGOVINA

Sarajevo

Mostar

Banja Luka

Srebrenica

 Experience Bosnia and Herzego-
vina, the heart-shaped harmony of con-
trasts, an eclectic mix of old and new, and 
the country where East and West meet 
perfectly. 

With its turbulent and intriguing history, re-
markably diverse natural beauty, cultural 
richness, delicious cuisine, and outstand-
ing hospitality, Bosnia and Herzegovina is 
a pure treasure trove of experiences and 
adventures.

We are ready to show you the best of Bos-
nia and Herzegovina, our home.

 Scopri la Bosnia ed Erzegovina, l’armo-
nia a forma di cuore dei contrasti, un eclettico 
mix di antico e moderno, e il paese in cui Est e 
Ovest si incontrano perfettamente.

Con la sua storia turbolenta e affascinante, 
una bellezza naturale straordinariamente 
diversificata, ricchezza culturale, cucina 
deliziosa e ospitalità eccezionale, la Bosnia 
ed Erzegovina è un vero tesoro di esperienze 
ed avventure.

Siamo pronti a mostrarti il meglio della Bos-
nia ed Erzegovina, la nostra casa.

Jajce

Medjugorje

 Découvrez la Bosnie-Herzégovine, l’har-
monie en forme de cœur des contrastes, un 
mélange éclectique d’ancien et de moderne, et 
le pays où l’Est et l’Ouest se rencontrent parfait-
ement.

Avec son histoire turbulente et intrigante, une 
beauté naturelle remarquablement diverse, une 
richesse culturelle, une cuisine délicieuse et 
une hospitalité exceptionnelle, la Bosnie-Her-
zégovine est un véritable trésor d’expériences 
et d’aventures.

Nous sommes prêts à vous montrer le meilleur 
de la Bosnie-Herzégovine, notre maison.
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BOSNIA AND   
HERZEGOVINA

Srebrenica

Population:
3,475,000
Size:
51,129 km2 
19,741 sq mi 
Currency: 
convertible mark (BAM)
Capital: 
Sarajevo
Official language:
Bosnian, Serbian,  
and Croatian
Dial Code: 
+387
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Sa
ra

je
vo  Being the capital of Bosnia and Herzegovina, Sarajevo is a city of contrasts 

and an oasis of harmony and coexistence, not only in the Balkans, but worldwide. 
The city has experienced numerous events that have had a lasting impact on the 
world. It was the catalyst for the beginning of the First World War, hosted the 1984 
Winter Olympic Games, and suffered through the longest siege in modern history. 

 Essendo la capitale della Bosnia ed Erzegovina, Sarajevo è una città di con-
trasti e un’oasi di armonia e coesistenza, non solo nei Balcani, ma in tutto il mon-
do. La città ha vissuto numerosi eventi che hanno avuto un impatto duraturo sul 
mondo. È stata il catalizzatore dell’inizio della Prima Guerra Mondiale, ha ospitato 
i Giochi Olimpici Invernali del 1984 e ha subito il più lungo assedio nella storia 
moderna.

 En tant que capitale de la Bosnie-Herzégovine, Sarajevo est une ville de con-
trastes et une oasis d’harmonie et de coexistence, non seulement dans les Bal-
kans, mais dans le monde entier. La ville a vécu de nombreux événements qui ont 
eu un impact durable sur le monde. Elle a été le catalyseur du début de la Première 
Guerre mondiale, a accueilli les Jeux olympiques d’hiver de 1984 et a survécu au 
siège le plus long de l’histoire moderne.
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na Plucked from the pages of fairy tales, Mostar - the Herzegovinian “capital” 
is the second most popular travel destination in Bosnia and Herzegovina. Known 
for the timeless, UNESCO-protected Old Bridge, it is a center of the Herzegovina 
region and offers an unlimited number of unique cultural and outdoor experiences.

 Estratto dalle pagine delle fiabe, Mostar - la “capitale” dell’Erzegovina è la 
seconda destinazione turistica più popolare in Bosnia ed Erzegovina. Conosciu-
ta per il suo eterno Ponte Vecchio protetto dall’UNESCO, è il centro della regione 
dell’Erzegovina e offre un numero illimitato di esperienze culturali e all’aperto 
uniche.

 Tirée des pages des 
contes de fées, Mostar - la 
“capitale” de l’Herzégovine, 
est la deuxième destination 
touristique la plus populaire 
en Bosnie-Herzégovine. Con-
nu pour son intemporel Vieux 
Pont protégé par l’UNESCO, il 
est le centre de la région de 
l’Herzégovine et offre un nom-
bre illimité d’expériences cul-
turelles et en plein air uniques.

9



Ba
nj

a 
Lu

ka
 &

 N
or

th
 B

os
ni

a

 Nestled in the green valley of a mighty river Vrbas splitting the city in two, 
Banja Luka is the pearl of Krajina region and the second largest city in Bosnia and 
Herzegovina. With two National Parks in its vicinity (Kozara and Una National Park), 
the wider region of Banja Luka offers great cultural and outdoor potential which will 
leave everyone completely speechless.

 Incastonata nella verde valle di un possente fiume Vrbas che divide la città 
in due, Banja Luka è la perla della regione di Krajina e la seconda città più grande 
della Bosnia ed Erzegovina. Con due parchi nazionali nelle vicinanze (Parco Na-
zionale di Kozara e Parco Nazionale di Una), la regione più ampia di Banja Luka 
offre un grande potenziale culturale e all’aperto che lascerà tutti completamente 
senza parole.

 Nichée dans la vallée verdoyante d’une puissante rivière Vrbas qui divise la 
ville en deux, Banja Luka est la perle de la région de Krajina et la deuxième plus 
grande ville de Bosnie-Herzégovine. Avec deux parcs nationaux à proximité (Parc 
national de Kozara et Parc national d’Una), la région plus large de Banja Luka offre 
un grand potentiel culturel et de plein air qui laissera tout le monde complètement 
sans voix.
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a East Bosnia embodies everything off the beaten path. This region will enable 

you to discover a world of contrasts, unexpected beauty, and overwhelming 
emotions. Its lush green hills, untouched valleys, rugged mountains, sparkling 
rivers, and hidden UNESCO sites will captivate your senses and provide a once-
in-a-lifetime experience. Visit the Srebrenica Memorial Centre and learn about the 
Genocide in Bosnia and Herzegovina in 1995.

 La Bosnia orientale incarna tutto ciò che è fuori dai sentieri battuti. Questa 
regione ti permetterà di scoprire un mondo di contrasti, bellezze inaspettate ed 
emozioni travolgenti. Le sue colline verdi lussureggianti, valli intatte, montagne 
rocciose, fiumi scintillanti e siti UNESCO nascosti cattureranno i tuoi sensi e offri-
ranno un’esperienza unica. Visita il Centro commemorativo di Srebrenica e scopri 
il Genocidio in Bosnia ed Erzegovina nel 1995.

 L’est de la Bosnie incarne tout ce qui est hors des sentiers battus. Cette 
région vous permettra de découvrir un monde de contrastes, de beautés inatten-
dues et d’émotions débordantes. Ses collines verdoyantes luxuriantes, ses vallées 
préservées, ses montagnes escarpées, ses rivières scintillantes et ses sites 
classés au patrimoine de l’UNESCO cachés captiveront vos sens et vous offriront 
une expérience unique. Visitez le Centre mémorial de Srebrenica et apprenez-en 
davantage sur le génocide en Bosnie-Herzégovine en 1995.
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Bosnian burek is a beloved pastry made from thin layers of dough filled with minced meat, 
cheese, or spinach. It’s a flavorful and popular dish enjoyed throughout Bosnia and Herzegovina. 
Do a Bosnian food cooking class with us.

TASTE THE BOSNIAN BUREK

GUSTA IL BUREK BOSNIACO
Il burek bosniaco è un amato pasticcio composto da sottili strati di pasta ripieni di carne 
macinata, formaggio o spinaci. È un piatto saporito e popolare apprezzato in tutta Bosnia ed 
Erzegovina. Fai una lezione di cucina sulla cucina bosniaca con noi.
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GOÛTEZ LE BUREK BOSNIEN
Le burek bosnien est une pâtisserie appréciée composée de fines couches de pâte farcies de 
viande hachée, de fromage ou d’épinards. C’est un plat savoureux et populaire apprécié dans 
toute la Bosnie-Herzégovine. Faites un cours de cuisine sur la cuisine bosnienne avec nous.
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CROATIA
 Unveil the unique splendor 

and history of Croatia. Croatia is a 
destination like no other, from its 
stunning coastline and pristine 
waters to its breathtaking na-
tional parks. Boasting over 2000 
years of history, it represents a 
treasure trove of buildings, ruins, 
castles, and UNESCO-protected 
historical sites that will take you 
through time.

Zagreb

Plitvice National Park

Dubrovnik

Split

Hvar

Korčula

Rovinj

Motovun

Pula

Opatija

 Scopri lo splendore unico e la storia della Croazia. 
La Croazia è una destinazione unica nel suo genere, dal-
la sua splendida costa e dalle acque incontaminate ai 
suoi mozzafiato parchi nazionali. Con oltre 2000 anni di 
storia, rappresenta un tesoro di edifici, rovine, castelli e 
siti storici protetti dall’UNESCO che ti faranno viaggiare 
nel tempo.

 Découvrez la splendeur unique et l’histoire de la 
Croatie. La Croatie est une destination à part, de sa mag-
nifique côte et ses eaux cristallines à ses parcs nation-
aux à couper le souffle. Forte de plus de 2000 ans d’his-
toire, elle est un trésor d’édifices, de ruines, de châteaux 
et de sites historiques protégés par l’UNESCO qui vous 
feront voyager à travers le temps.

14



Population:
3,871,833
Size:
56,594 km2 
21,851 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Zagreb
Official language:
Croatian
Dial Code: 
+385
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Za
gr

eb  Zagreb is a city that entices its guests with its alluring content and geographical 
location. It is a timeless beauty with an elegant and inviting refinement. Zagreb is 
a city that offers a plethora of experiences throughout the year. From art galleries 
and museums to lush green parks and street food, there is something to appeal to 
everyone.

 Zagabria è una città che attrae 
i suoi visitatori con il suo contenuto 
allettante e la sua posizione geografi-
ca. È una bellezza senza tempo, con 
un’eleganza invitante. Zagabria è una 
città che offre una moltitudine di es-
perienze durante tutto l’anno. Dalle 
gallerie d’arte e i musei ai parchi verdi 
lussureggianti e ai cibi da strada, c’è 
qualcosa che attrae tutti.

 Zagreb est une ville qui séduit 
ses visiteurs par son contenu attrayant 
et sa situation géographique. C’est une 
beauté intemporelle avec une élégance 
invitante. Zagreb est une ville qui offre 
une multitude d’expériences tout au 
long de l’année. Des galeries d’art et des 
musées aux parcs verdoyants et à la 
street food, il y en a pour tous les goûts.
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D
ub

ro
vn

ik Located on the stunning 
Dalmatian Coast peninsula, 
Dubrovnik is one of Croatia’s most 
beautiful cities, celebrated for 
its UNESCO-protected old town, 
picturesque port, beaches, and lively 
nightlife. Explore Dubrovnik, the 
“Pearl of the Adriatic,” where you’ll 
encounter clear blue skies, turquoise 
seas, rocky shores, sandy beaches, 
narrow streets, castles, and ancient 
walls.

 Situata sulla splendida penisola del-
la costa dalmata, Dubrovnik è una delle 
città più belle della Croazia, celebrata per 
la sua città vecchia protetta dall’UNESCO, 
il porto pittoresco, le spiagge e la vivace 
vita notturna. Esplora Dubrovnik, la “Perla 
dell’Adriatico”, dove troverai cieli azzur-
ri limpidi, mari turchesi, coste rocciose, 
spiagge sabbiose, strade strette, castelli e 
mura antiche.

 Située sur la superbe péninsule de la côte dalmate, Dubrovnik est l’une des 
plus belles villes de Croatie, célébrée pour sa vieille ville protégée par l’UNESCO, 
son port pittoresque, ses plages et sa vie nocturne animée. Explorez Dubrovnik, la 
“Perle de l’Adriatique”, où vous découvrirez des cieux bleus clairs, des mers tur-
quoise, des côtes rocheuses, des plages de sable, des rues étroites, des châteaux 
et des remparts anciens.
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Sp
lit  Dive deep into 

exploring Split, the 
“Mediterranean Flower”.
Take a stroll through the 
streets of the majestic 
remains of Diocletian’s 
Palace and admire its 
stunning combination of 
Gothic and Renaissance 
architecture that has been 
transformed into a mini-
city with quaint shops, 
cozy cafes, and lively 
bars.

 Immergiti nell’es-
plorare Spalato, il “Fiore 
del Mediterraneo”. Fai 
una passeggiata per le 
strade dei maestosi resti 
del Palazzo di Diocle-
ziano e ammira la sua 
splendida combinazione 
di architettura gotica e 
rinascimentale che è 
stata trasformata in una 
mini-città con negozi pit-
toreschi, accoglienti caffè 
e bar vivaci.

 Plongez dans 
l’exploration de Split, 
le “Fleur de la Méditer-
ranée”. Promenez-vous 
dans les rues des majes-
tueuses ruines du palais 
de Dioclétien et admirez 
sa superbe combinaison 
d’architecture gothique 
et Renaissance qui a 
été transformée en une 
mini-ville avec des bou-
tiques pittoresques, des 
cafés confortables et des 
bars animés.
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Is
tr

ia Experience Istria’s charming coastal towns and villages and visit Motovun, 
Rovinj, Porec, Pula, Opatija, and the surroundings. Allow yourself to be lost for 
hours in maze-like cobblestone streets lined with ancient temples and buildings 
while enjoying the stunning views of the Mediterranean. Istria will allow you to 
enjoy the best of both worlds, where you never have to compromise. 

 Scopri le affascinanti città 
costiere e i villaggi dell’Istria e visi-
ta Motovun, Rovigno, Parenzo, Pola, 
Opatija e dintorni. Lasciati perdere 
per ore nelle strade lastricate in stile 
labirinto fiancheggiate da antichi 
templi ed edifici, mentre godi delle 
splendide vedute del Mediterraneo. 
L’Istria ti permetterà di godere del 
meglio di entrambi i mondi, senza 
mai dover fare compromessi.

 Découvrez les charmantes villes 
côtières et villages de l’Istrie et visitez 
Motovun, Rovinj, Poreč, Pula, Opatija et 
les environs. Laissez-vous perdre pen-
dant des heures dans les rues pavées 
en forme de labyrinthe bordées de 
temples et de bâtiments anciens tout 
en profitant de la vue magnifique sur 
la Méditerranée. L’Istrie vous permet-
tra de profiter du meilleur des deux 
mondes, sans jamais avoir à faire de 
compromis.
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 With the Adriatic Sea shimmering in the sunlight and offering a view beyond 
comparison, the beauty of the Croatian islands is undeniable. Whether you rent a 
jet ski, take a ferry boat, or even charter a yacht, the islands have something for 
everyone. From the relaxing atmosphere of Hvar to the stunning sandy-pebble 
beaches of Korčula, the island of Marco Polo and Moreska Dance, to the vibrant 
nightlife of Brač, Croatian islands will offer an unparalleled experience.

 Con il Mar Adriatico che lucci-
ca alla luce del sole e offre una vista 
senza confronti, la bellezza delle isole 
croate è innegabile. Che tu affitti uno 
scooter d’acqua, prenda un traghet-
to o addirittura noleggi uno yacht, le 
isole hanno qualcosa da offrire a tutti. 
Dall’atmosfera rilassante di Hvar alle 
splendide spiagge di sabbia e ghiaia 
di Korčula, l’isola di Marco Polo e la 
danza Moreska, alla vivace vita not-
turna di Brač, le isole croate offriranno 
un’esperienza impareggiabile.

 Avec la mer Adriatique qui scintille 
au soleil et offre une vue sans pareille, la 
beauté des îles croates est indéniable. 
Que vous louiez un jet ski, preniez un 
ferry ou même affrétiez un yacht, les îles 
ont quelque chose à offrir à chacun. De 
l’atmosphère relaxante de Hvar aux mag-
nifiques plages de sable et de galets de 
Korčula, l’île de Marco Polo et de la danse 
Moreska, à la vie nocturne animée de 
Brač, les îles croates offriront une expéri-
ence inégalée.
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 Over thousands of years, the waters flowing over the limestone and chalk 
have deposited travertine barriers, creating natural dams that have built beautiful 
lakes, caves, and waterfalls. These geological processes continue even today and 
make the UNESCO World Heritage Site, Plitvice National Park, one of Europe’s 
most beautiful natural attractions and a must-visit destination, whether making a 
day trip or embarking on a week-long adventure. 
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 Per migliaia di anni, le acque che scorrono sulla roccia calcarea hanno de-
positato barriere di travertino, creando dighe naturali che hanno formato splen-
didi laghi, grotte e cascate. Questi processi geologici continuano ancora oggi e 
rendono il Parco Nazionale dei Laghi di Plitvice, un sito del Patrimonio Mondiale 
dell’UNESCO, una delle attrazioni naturali più belle d’Europa e una destinazione 
imperdibile, che si tratti di una gita di un giorno o di un’avventura di una settimana.

Pendant des milliers d’années, les eaux coulant sur la roche calcaire ont 
déposé des barrages de travertin, créant des digues naturelles qui ont formé de 
magnifiques lacs, des grottes et des cascades. Ces processus géologiques se 
poursuivent encore aujourd’hui, ce qui fait du parc national de Plitvice, un site 
classé au patrimoine mondial de l’UNESCO, l’une des plus belles attractions 
naturelles d’Europe et une destination incontournable, que vous fassiez une ex-
cursion d’une journée ou que vous vous embarquiez dans une aventure d’une 
semaine.
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Hop on to some of our amazing sailing trips and explore the beautiful Croatian Adriatic 
coastline. Amazing islands such as Hvar, Brač, Korčula and Kornati are awaiting all the lovers 
of the wind and the seas.

SAIL THE ADRIATIC
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NAVIGARE SULL’ADRIATICO

NAVIGUER SUR L’ADRIATIQUE

Salite a bordo di alcune delle nostre incredibili crociere a vela ed esplorate la bellissima costa 
dell’Adriatico croato. Le incredibili isole come Hvar, Brač, Korčula e Kornati attendono tutti gli 
amanti del vento e del mare.

Montez à bord de certains de nos incroyables voyages en voilier et explorez la magnifique 
côte adriatique croate. Les incroyables îles telles que Hvar, Brač, Korčula et Kornati attendent 
tous les amoureux du vent et de la mer.
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MONTENEGRO
 Despite being one of Europe’s smallest countries, Montenegro has rapidly become a 

captivating and exotic tourist destination. With its stunning landscapes, majestic mountains, 
and crystal-clear Adriatic Sea bordered by sandy beaches, Montenegro offers a rich blend of 
culture, history, outdoor adventures, luxury, and gourmet dining. It stands on par with top-tier 
destinations worldwide, and its relative lack of mass tourism makes it an ideal escape.

Durmitor National Park

Podgorica

Skadar lake

Budva

Kotor

 Nonostante sia uno dei paesi più piccoli d’Europa, il Montenegro è diventato rapida-
mente una destinazione turistica affascinante ed esotica. Con i suoi paesaggi mozzafiato, 
le maestose montagne e il cristallino Mar Adriatico circondato da spiagge di sabbia, il Mon-
tenegro offre una ricca miscela di cultura, storia, avventure all’aperto, lusso e ristorazione 
gourmet. È al pari delle destinazioni di alto livello in tutto il mondo, e la sua relativa assenza 
di turismo di massa lo rende una fuga ideale.

 Bien qu’il soit l’un des plus petits pays d’Europe, le Monténégro est rapidement de-
venu une destination touristique captivante et exotique. Avec ses paysages magnifiques, 
ses montagnes majestueuses et la mer Adriatique cristalline bordée de plages de sable, le 
Monténégro offre un mélange riche de culture, d’histoire, d’aventures en plein air, de luxe et 
de gastronomie. Il est au même niveau que les destinations de premier plan dans le monde 
entier, et son absence relative de tourisme de masse en fait une évasion idéale.
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Population:
621,873
Size:
13,812 km2 
5,333 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Podgorica
Official language:
Montenegrin
Dial Code: 
+382
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Located in the extreme northeastern part of the Bay of Kotor, Kotor is the most 
popular destination in Montenegro. Due to its historical significance and belonging to 
the UNESCO list of protected cultural heritage, the city is definitely worth visiting. From 
walking along the city walls to exploring the winding alleyways and taking in the views 
of the bay, there is something to keep everyone entertained.

 Situata nella parte estrema nord-orientale della Baia di Cattaro, Cattaro è la des-
tinazione più popolare del Montenegro. Grazie alla sua importanza storica e all’appart-
enenza alla lista UNESCO del patrimonio culturale protetto, la città merita sicuramente 
una visita. Dal camminare lungo le mura della città all’esplorare i vicoli tortuosi e am-
mirare le viste sulla baia, c’è qualcosa per intrattenere tutti.

 Située dans la partie extrême nord-est de la baie de Kotor, Kotor est la destina-
tion la plus populaire au Monténégro. En raison de son importance historique et de 
son appartenance à la liste de l’UNESCO du patrimoine culturel protégé, la ville vaut 
vraiment le détour. De la promenade le long des remparts de la ville à l’exploration 
des ruelles sinueuses et à la contemplation des vues sur la baie, il y a de quoi divertir 
tout le monde.
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streams, this limestone massif is one of the most beautiful destinations in the 
Balkans. With Tara Canyon, one of the deepest gorges in Europe, fantastic glacier 
lakes are known as “mountain eyes,” pine forests, high mountain peaks, and a 
wide range of endemic flora, Durmitor National Park is the best adventure one 
can have. 

 Formatasi dai ghiacciai e attraversata da bellissimi fiumi e corsi d’acqua 
sotterranei, questa massa calcarea è una delle destinazioni più belle dei Balcani. 
Con il Canyon di Tara, una delle gole più profonde d’Europa, fantastici laghi gla-
ciale noti come “occhi di montagna”, foreste di pini, cime montuose alte e una 
vasta gamma di flora endemica, il Parco Nazionale del Durmitor è la migliore 
avventura che si possa fare.

 Formé par des glaciers et traversé par de magnifiques rivières et des cours 
d’eau souterrains, ce massif calcaire est l’une des plus belles destinations des 
Balkans. Avec le canyon de la Tara, l’une des gorges les plus profondes d’Europe, 
de fantastiques lacs glaciaires appelés “yeux de montagne”, des forêts de pins, 
des sommets de montagne élevés et une large gamme de flore endémique, le 
parc national de Durmitor est la meilleure aventure à vivre. 27
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 Nestled in Montenegro, Podgorica, a capital of historical marvels, showcases 
Roman, Ottoman, and socialist heritage through its architecture. Beyond the city, 
a unique climate, influenced by Skadar Lake and the Adriatic Sea, nurtures thriving 
vineyards. These landscapes yield exquisite wines, encapsulating Montenegro’s 
terroir and the artistry of dedicated winemakers, making Podgorica the perfect 
base for captivating day trips and oenophile adventures.

 Situata in Montenegro, Podgorica, capitale delle meraviglie storiche, mostra 
il patrimonio romano, ottomano e socialista attraverso la sua architettura. Oltre la 
città, un clima unico, influenzato dal lago di Skadar e dal mare Adriatico, favorisce 
la crescita di vigneti fiorenti. Questi paesaggi producono vini squisiti, che racchi-
udono il terroir del Montenegro e l’arte dei vignaioli dedicati, rendendo Podgorica 
la base perfetta per affascinanti escursioni e avventure per gli amanti del vino.

 Nichée au Monténégro, Podgorica, une capitale aux merveilles historiques, 
présente un patrimoine romain, ottoman et socialiste à travers son architecture. 
Au-delà de la ville, un climat unique, influencé par le lac Skadar et la mer Adria-
tique, nourrit des vignobles prospères. Ces paysages produisent des vins exquis, 
qui capturent le terroir du Monténégro et l’art des vignerons dévoués, faisant de 
Podgorica la base idéale pour des excursions captivantes et des aventures œno-
philes.
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of 475 km2, it straddles Montenegro and Albania and is known for its unique 
flora and fauna, including the Dalmatian Pelican, Europe’s only surviving pelican 
species. Skadar Lake is heaven for our guests who are ornithology lovers or simply 
enjoy the serene boat rides and intact nature.

 Il Parco Nazionale del Lago di Skadar è il lago più grande dei Balcani. Con 
una superficie di 475 km2, attraversa Montenegro e Albania ed è noto per la 
sua flora e fauna uniche, tra cui il Pellicano Dalmata, l’unica specie di pellicano 
sopravvissuta in Europa. Il Lago di Skadar è un paradiso per i nostri ospiti amanti 
dell’ornitologia o semplicemente per chi ama i tranquilli giri in barca e la natura 
intatta.

 Le Parc national du lac de Skadar est le plus grand lac des Balkans. Avec 
une superficie de 475 km2, il s’étend sur le Monténégro et l’Albanie et est connu 
pour sa flore et sa faune uniques, y compris le Pélican frisé, la seule espèce de 
pélican survivante en Europe. Le lac de Skadar est un paradis pour nos clients 
amoureux de l’ornithologie ou tout simplement pour ceux qui apprécient les pais-
ibles promenades en bateau en pleine nature.
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Camping and hiking in Montenegro’s Durmitor region immerses you in pristine nature. Explore 
serene lakes, lush forests, and dramatic peaks in Durmitor National Park. Hike, kayak, and 
stargaze in this UNESCO World Heritage Site.

CAMPING & HIKING IN MONTENEGRO
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CAMPING & ESCURSIONISMO IN MONTENEGRO

CAMPING & RANDONNÉE AU MONTÉNÉGRO

Il campeggio e l’escursionismo nella regione del Durmitor in Montenegro ti immergono nel-
la natura incontaminata. Esplora laghi sereni, foreste lussureggianti e vette spettacolari nel 
Parco Nazionale del Durmitor. Escursioni, kayak e osservazione delle stelle in questo sito 
Patrimonio dell’Umanità dell’UNESCO.

Le camping et la randonnée dans la région du Durmitor au Monténégro vous plongent dans la 
nature vierge. Explorez des lacs sereins, des forêts luxuriantes et des sommets dramatiques 
du parc national du Durmitor, site classé au patrimoine mondial de l’UNESCO.
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SLOVENIA

Ljubljana

Triglav

Lake Bled

 Feel Slovenia and witness the extraordinary destination of natural beauty, where the 
changing landscapes of the Alps, Pannonian, and the Mediterranean come together to 
create a picturesque harmony. In mere moments, you can go from the sun-kissed coast of 
the Mediterranean to the majestic heights of the Alps and then down to the lush lowlands 
of the Pannonian region. This is where you will find an abundance of tranquil nature that 
encourages a sense of balance and security.

Postojna Cave

Maribor

 Scopri la Slovenia e ammira la straordinaria destinazione di bellezze naturali, dove 
i paesaggi mutevoli delle Alpi, della regione pannonica e del Mediterraneo si fondono per 
creare un’armonia pittoresca. In pochi istanti, puoi passare dalla costa baciata dal sole del 
Mediterraneo alle maestose vette delle Alpi e poi giù alle fertili pianure della regione pannon-
ica. Qui troverai un’abbondanza di natura tranquilla che incoraggia un senso di equilibrio e 
sicurezza.

 Découvrez la Slovénie et contemplez une destination extraordinaire de beauté natur-
elle, où les paysages changeants des Alpes, de la Pannonie et de la Méditerranée se rejoign-
ent pour créer une harmonie pittoresque. En quelques instants, vous pouvez passer de la 
côte ensoleillée de la Méditerranée aux majestueux sommets des Alpes, puis aux riches 
plaines de la région de Pannonie. C’est là que vous trouverez une abondance de nature tran-
quille qui encourage un sentiment d’équilibre et de sécurité.
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Population:
2,108,708
Size:
20,271 km2 
7,827 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Ljubljana
Official language:
Slovenian
Dial Code: 
+386
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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as one of the greenest cities in Europe. From the 
Julian Alps’ picturesque hillsides to the Adriatic 
Sea’s tranquil waters, the city offers a wealth of 
experiences that will captivate and invigorate 
any traveler. Take a walk or enjoy the views from 
the boat while cruising the beautiful Ljubljanica 
river, admire the iconic Dragon bridge, and learn 
the story of the picturesque castle overlooking 
the city.

 La vibrante capitale della Slovenia è rino-
mata come una delle città più verdi d’Europa. 
Dai pittoreschi pendii delle Alpi Giulie alle ac-
que tranquille del mare Adriatico, la città offre 
una ricchezza di esperienze che cattureranno 
e invigoriranno qualsiasi viaggiatore. Fai una 
passeggiata o goditi la vista dalla barca mentre 
navighi sul bellissimo fiume Ljubljanica, ammira 
l’iconico Ponte del Drago e scopri la storia del 
pittoresco castello che domina la città.

 La vibrante capitale de la Slovénie est renommée comme l’une des villes les plus vertes 
d’Europe. Des collines pittoresques des Alpes juliennes aux eaux tranquilles de la mer Adria-
tique, la ville offre une multitude d’expériences qui captiveront et revigoreront tout voyageur. 
Promenez-vous ou profitez de la vue depuis un bateau en naviguant sur la magnifique rivière 
Ljubljanica, admirez l’emblématique pont du Dragon et découvrez l’histoire du pittoresque 
château qui domine la ville.
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 Nestled in the Julian Alps, Triglav National Park invites you to explore 
its beauty. Admire Slovenia’s highest peak, Triglav, at the park’s center. Visit 
preserved old farms and homesteads, and explore Bled, home to the eleventh-
century Bled Castle, hiking trails, Pletna boat rides, and sweet treats like 
Kremsnita. Whether for adventure, relaxation, or scenic views, Triglav National 
Park and Bled are ideal holiday destinations.

 Incastonato nelle Alpi Giulie, il Parco Nazionale del Triglav ti invita a es-
plorarne la bellezza. Ammira la vetta più alta della Slovenia, il Triglav, al centro 
del parco. Visita antiche fattorie e tenute conservate e esplora Bled, sede del 
castello di Bled del XI secolo, sentieri escursionistici, passeggiate in barca Pletna 
e dolci prelibatezze come la Kremsnita. Che tu cerchi avventura, relax o panorami 
mozzafiato, il Parco Nazionale del Triglav e Bled sono destinazioni ideali per le 
vacanze.

 Niché dans les Alpes juliennes, le parc national du Triglav vous invite à 
explorer sa beauté. Admirez le plus haut sommet de Slovénie, le Triglav, au cen-
tre du parc. Visitez d’anciennes fermes et exploitations préservées, et explorez 
Bled, avec son château de Bled du XIe siècle, des sentiers de randonnée, des 
promenades en bateau Pletna et des douceurs comme la Kremsnita. Que vous 
recherchiez l’aventure, la détente ou des vues panoramiques, le parc national du 
Triglav et Bled sont des destinations de vacances idéales.
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The Lake Bled Pletna boat ride is a tranquil voyage on the pristine alpine waters. Pletnars 
skillfully row to Bled Island, where you can explore, ring the wishing bell, and savor breathtaking 
vistas of the Julian Alps.

LAKE BLED PLETNA BOAT EXPERIENCE

EXPÉRIENCE EN BARQUE PLETNA AU LAC 
DE BLED

Le tour en barque Pletna sur le lac de Bled est une traversée tranquille sur les eaux alpines 
immaculées. Les pletnars rament habilement jusqu’à l’île de Bled, où vous pouvez explorer, 
sonner la cloche des vœux et savourer des vues à couper le souffle sur les Alpes juliennes.
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ESPERIENZA IN BARCA PLETNA AL LAGO DI 
BLED

Il giro in barca Pletna sul Lago di Bled è una tranquilla traversata sulle acque alpine incon-
taminate. I Pletnars remano abilmente fino all’Isola di Bled, dove puoi esplorare, suonare la 
campana dei desideri e gustare panorami mozzafiato sulle Alpi Giulie.

37



SERBIA

Belgrade

Novi Sad

Fruška Gora

Niš

 Often unfairly neglected in Europe and the Balkans, Serbia is a country that definitely 
deserves its place on the list of top tourist destinations that have not yet been affected 
by mass tourism. The country’s enchanting landscapes are a true feast for the eyes and 
soul, whichever region you visit. You are guaranteed to leave with lasting impressions of 
its magical scenery and unrivaled experiences. Serbia is a country of legends, mythology, 
impressive history, proud people, and bewitching landscapes waiting to be discovered.

 Spesso ingiustamente trascurata in Europa e nei Balcani, la Serbia è un paese che mer-
ita sicuramente un posto nella lista delle migliori destinazioni turistiche non ancora colpite 
dal turismo di massa. I paesaggi affascinanti del paese sono un vero spettacolo per gli occhi 
e l’anima, ovunque tu visiti. Sei garantito di lasciare con impressioni durature del suo paesag-
gio magico e di esperienze impareggiabili. La Serbia è un paese di leggende, mitologia, storia 
impressionante, persone orgogliose e paesaggi affascinanti pronti per essere scoperti.

 Souvent injustement négligée en Europe 
et dans les Balkans, la Serbie est un pays qui 
mérite certainement sa place sur la liste des 
meilleures destinations touristiques encore 
épargnées par le tourisme de masse. Les pay-
sages enchanteurs du pays sont un vrai régal 
pour les yeux et l’âme, quelle que soit la région 
que vous visitez. Vous êtes assuré de partir 
avec des impressions durables de ses pay-
sages magiques et d’expériences inégalées. 
La Serbie est un pays de légendes, de mythol-
ogie, d’histoire impressionnante, de peuple 
fier et de paysages envoûtants qui n’attendent 
qu’à être découverts.
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Population:
6,690,887
Size:
77,474 km2 
29,913 sq mi 
Currency: 
Serbian Dinar (RSD)
Capital: 
Belgrade
Official language:
Serbian
Dial Code: 
+381
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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the past two decades. It’s a unique blend of ancient history and modernity, making 
it an intriguing off-the-beaten-path destination. Explore Kalemegdan Park for lush 
greenery and captivating Danube River views, visit the Belgrade Fortress, discover 
brutalist architecture, see the House of Flowers, and learn about Yugoslavia’s 
history.

 Belgrado ha una ricca storia, trasformata in una moderna capitale europea 
negli ultimi due decenni. È un mix unico di storia antica e modernità, che lo rende 
una destinazione affascinante al di fuori delle rotte turistiche più battute. Esplora 
il parco di Kalemegdan per la vegetazione lussureggiante e le affascinanti viste 
sul fiume Danubio, visita la Fortezza di Belgrado, scopri l’architettura brutalista, 
ammira la Casa dei Fiori e scopri la storia della Jugoslavia.

 Belgrade possède une riche histoire, transformée en une capitale eu-
ropéenne moderne au cours des deux dernières décennies. C’est un mélange 
unique d’histoire ancienne et de modernité, ce qui en fait une destination intrig-
ante hors des sentiers battus. Explorez le parc de Kalemegdan pour sa verdure 
luxuriante et ses vues captivantes sur le Danube, visitez la forteresse de Belgrade, 
découvrez l’architecture brutaliste, voyez la Maison des Fleurs et apprenez l’his-
toire de la Yougoslavie.
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 From its unique multicultural heritage and history filled with numerous 
empires to music and art, Novi Sad and its surroundings will provide an 
unforgettable experience. This capital of the autonomous region of Vojvodina 
is a city considered an “open-air” museum. Boasting 26 different ethnic groups 
and six officially recognized languages, Novi Sad is brimming with diversity and 
represents a true cultural melting pot of the Balkans.

 Con la sua unica eredità multiculturale e la storia ricca di numerosi imperi, la 
musica e l’arte, Novi Sad e i suoi dintorni offriranno un’esperienza indimenticabile. 
Questa capitale della regione autonoma della Voivodina è considerata una città “a 
cielo aperto”. Con ben 26 diverse etnie e sei lingue ufficialmente riconosciute, Novi 
Sad è ricca di diversità e rappresenta un vero melting pot culturale dei Balcani.

 Avec son héritage multiculturel unique et son histoire marquée par de 
nombreux empires, la musique et l’art, Novi Sad et ses environs offrent une ex-
périence inoubliable. Cette capitale de la région autonome de Voïvodine est con-
sidérée comme un musée à ciel ouvert. Avec 26 groupes ethniques différents et 
six langues officiellement reconnues, Novi Sad est un véritable creuset culturel 
des Balkans.
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Barbecue in the Balkans is more than just a method of cooking meat; it’s a cherished tradition 
that reflects the region’s rich culture, hospitality, and sense of community. It’s an integral part 
of Balkan culinary heritage and continues to be celebrated and enjoyed by locals and visitors 
alike.

TRADITIONAL BALKAN BARBECUE

BARBECUE TRADITIONNEL DES BALKANS
Le barbecue dans les Balkans est bien plus qu’une simple méthode de cuisson de la viande ; 
c’est une tradition chérie qui reflète la riche culture, l’hospitalité et le sens de la communauté 
de la région. Il s’agit d’une partie intégrante du patrimoine culinaire des Balkans et continue 
d’être célébré et apprécié par les habitants et les visiteurs.
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BARBECUE TRADIZIONALE BALCANICO
Il barbecue nei Balcani è più di un semplice metodo per cucinare la carne; è una tradizione 
preziosa che riflette la ricca cultura, l’ospitalità e il senso di comunità della regione. È una par-
te integrante del patrimonio culinario dei Balcani e continua ad essere celebrato e apprezzato 
sia dai locali che dai visitatori.
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KOSOVO
 Kosovo, in the heart of the 

Balkans, is Europe’s youngest 
landlocked country. If you seek a unique, 
harmonious, and affordable off-the-
beaten-path destination with untouched 
nature, striking architecture, sensory 
experiences, and great hospitality, 
Kosovo should be your next travel 
choice. From the capital Pristina to 
the architectural wonders in Prizren 
and Gjakova, Kosovo offers grand 
mountains, clear rivers, UNESCO sites, 
and warm traditions from its friendly 
people.

Prizren

Priština

 Il Kosovo, nel cuore dei Balcani, è il paese 
senza sbocco sul mare più giovane d’Europa. Se 
cercate una destinazione unica, armoniosa ed 
economica, lontano dalle rotte turistiche battute, 
con una natura incontaminata, architettura straor-
dinaria, esperienze sensoriali e grande ospitalità, il 
Kosovo dovrebbe essere la vostra prossima scelta 
di viaggio. Dalla capitale Pristina alle meraviglie ar-
chitettoniche di Prizren e Gjakova, il Kosovo offre 
imponenti montagne, fiumi limpidi, siti UNESCO e 
calde tradizioni delle sue genti amichevoli.

 Le Kosovo, au cœur des Balkans, est le pays enclavé le plus jeune d’Europe. Si vous 
recherchez une destination unique, harmonieuse et abordable, en dehors des sentiers battus, 
avec une nature préservée, une architecture remarquable, des expériences sensorielles et une 
grande hospitalité, le Kosovo devrait être votre prochain choix de voyage. De la capitale Pris-
tina aux merveilles architecturales de Prizren et Gjakova, le Kosovo offre de majestueuses 
montagnes, des rivières claires, des sites classés au patrimoine mondial de l’UNESCO et des 
traditions chaleureuses de son peuple amical.
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Population:
1,806,279
Size:
10,887 km2 
4,203 sq mi 
Currency: 
Euro (EUR)
Capital: 
Priština
Official language:
Albanian and Serbian
Dial Code: 
+383
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)

45



Pr
iš

ti
na

 Pristina, Kosovo’s capital, offers a captivating off-the-beaten-path experience. 
From ancient history to recent conflicts, its bustling streets, unconventional 
monuments, and vibrant street art narrate the story of hard-earned independence. 
Warm, welcoming people make it feel like home. Pristina is an old yet “newborn” city 
that awakens your senses, introducing you to a new world, whether you seek history, 
nearby UNESCO sites, nature hikes, or local life.

 Pristina, la capitale del Kosovo, offre un’affascinante esperienza fuori dalle 
rotte turistiche. Dall’antica storia ai conflitti recenti, le sue strade trafficate, i mon-
umenti non convenzionali e l’arte di strada vivace raccontano la storia di un’in-
dipendenza conquistata duramente. Le persone calorose e accoglienti ti fanno 
sentire a casa. Pristina è una città vecchia ma “appena nata” che risveglia i tuoi 
sensi, introducendoti a un nuovo mondo, che tu cerchi storia, siti UNESCO nelle 
vicinanze, escursioni nella natura o la vita locale.

 Pristina, la capitale du Kosovo, offre une expérience captivante en dehors 
des sentiers battus. De l’histoire ancienne aux conflits récents, ses rues animées, 
ses monuments non conventionnels et son art urbain vibrant racontent l’histoire 
d’une indépendance durement acquise. Les habitants chaleureux vous font vous 
sentir chez vous. Pristina est une vieille ville mais aussi une “nouveau-née” qui 
éveille vos sens, vous introduisant à un nouveau monde, que vous recherchiez de 
l’histoire, des sites classés au patrimoine mondial de l’UNESCO à proximité, des 
randonnées en pleine nature ou la vie locale.
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 Nestled in the Sharr Mountains and along the Prizren Bistrica, this city is 
the cultural and political hub of Kosovar Albanians, often called the ‘Open Air 
Museum.’ With Ottoman, Byzantine, and Romanesque architecture, cultural sites, 
and vibrant nightlife, Prizren offers a transformative experience. Explore vibrant 
bazaars, Kalaja fortress, nearby Gjakova, Rugova Valley, and Sharr Mountains, or 
discover Orthodox legacy at surrounding monasteries. Our team is dedicated to 
helping you explore Kosovo’s hidden gems.

 Incastonata nelle montagne dello Sharr e lungo il fiume Prizren Bistrica, 
questa città è il cuore culturale e politico degli albanesi del Kosovo, spesso 
chiamata il “Museo a Cielo Aperto”. Con architettura ottomana, bizantina e 
romanica, siti culturali e una vita notturna vivace, Prizren offre un’esperienza 
trasformativa. Esplora vivaci bazar, la fortezza di Kalaja, la vicina Gjakova, la 
valle di Rugova e le montagne dello Sharr, oppure scopri l’eredità ortodossa nei 
monasteri circostanti. Il nostro team è dedicato ad aiutarti a scoprire le gemme 
nascoste del Kosovo.

 Nichée dans les montagnes du Sharr et le long de la Prizren Bistrica, cette 
ville est le centre culturel et politique des Albanais du Kosovo, souvent appelée 
le “Musée à Ciel Ouvert”. Avec son architecture ottomane, byzantine et romane, 
ses sites culturels et sa vie nocturne animée, Prizren offre une expérience trans-
formative. Explorez les marchés animés, la forteresse de Kalaja, la ville voisine 
de Gjakova, la vallée de Rugova et les montagnes du Sharr, ou découvrez l’hérit-
age orthodoxe des monastères environnants. Notre équipe est dévouée à vous 
aider à découvrir les joyaux cachés du Kosovo.
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Learn about “Newborn” monument in Pristina, Kosovo, as a famous landmark that represents 
the country’s declaration of independence. It was unveiled on February 17, 2008, the day 
Kosovo declared its independence from Serbia. The monument has since become a symbol of 
Kosovo’s statehood and independence. Explore the present-day political situation.

THE “NEWBORN”
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IL “NEWBORN”

LE “NEWBORN”

Scopri il monumento “Newborn” a Pristina, in Kosovo, un famoso punto di riferimento che 
rappresenta la dichiarazione di indipendenza del paese. È stato svelato il 17 febbraio 2008, 
il giorno in cui il Kosovo ha dichiarato la propria indipendenza dalla Serbia. Il monumento è 
diventato un simbolo della sovranità e dell’indipendenza del Kosovo. Esplora la situazione 
politica attuale.

Découvrez le monument “Newborn” à Pristina, au Kosovo, un célèbre monument qui représente la déc-
laration d’indépendance du pays. Il a été dévoilé le 17 février 2008, le jour où le Kosovo a proclamé 
son indépendance de la Serbie. Le monument est depuis devenu un symbole de la souveraineté et de 
l’indépendance du Kosovo. Explorez la situation politique actuelle.
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NORTH  
MACEDONIA

Skopje

Ohrid

 North Macedonia, a cultural crossroads for millennia, blends Eastern and Western influ-
ences. This underrated country offers a unique adventure with ancient cities and scenic land-
scapes. Despite its size, it hides wonders, including great dining and UNESCO sites, making it 
an ideal off-the-beaten-path destination.

 La Macedonia del Nord, un crocevia culturale da millenni, fonde influenze orientali e 
occidentali. Questo paese sottovalutato offre un’avventura unica con città antiche e paesaggi 
panoramici. Nonostante le sue dimensioni, nasconde meraviglie, tra cui ottimi ristoranti e siti 
UNESCO, che lo rendono una destinazione ideale al di fuori delle rotte turistiche.

 La Macédoine du Nord, carrefour culturel depuis des millénaires, mélange les influenc-
es orientales et occidentales. Ce pays sous-estimé offre une aventure unique avec ses villes 
anciennes et ses paysages pittoresques. Malgré sa taille, il recèle des merveilles, notamment 
de superbes restaurants et des sites classés au patrimoine mondial de l’UNESCO, ce qui en 
fait une destination idéale hors des sentiers battus.

50



NORTH  
MACEDONIA Population:

1,836,713
Size:
25,713 km2 
9,928 sq mi 
Currency: 
Macedonian denar (MKD)
Capital: 
Skopje
Official language:
Macedonian and  
(co-official) Albanian
Dial Code: 
+389
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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Sk
op

je  Skopje, known as the 
‘City of Statues,’ is a captivating 
destination in southeastern 
Europe. Its rich cultural heritage, 
vibrant pedestrian zones, 
delicious cuisine, and warm 
hospitality make it a must-visit 
city that seamlessly blends the 
old and the new.

 Skopje, conosciuta come la “Città delle 
Statue”, è una destinazione affascinante nel 
sud-est dell’Europa. Il suo ricco patrimonio cul-
turale, le vivaci zone pedonali, la deliziosa cuci-
na e l’ospitalità calorosa la rendono una città da 
non perdere che fonde perfettamente il vecchio 
e il nuovo.

 Skopje, connue sous le nom de la “Ville 
des Statues”, est une destination captivante 
dans le sud-est de l’Europe. Son riche patri-
moine culturel, ses zones piétonnes animées, 
sa cuisine délicieuse et son accueil chaleureux 
en font une ville à ne pas manquer, où le passé 
et le présent se marient harmonieusement.
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 Ohrid, known as 
the ‘Jerusalem of the 
Balkans,’ is Europe’s 
oldest settlement with 
a rich history. It’s home 
to Lake Ohrid, a three-
million-year-old deep lake, 
designated as a UNESCO 
World Heritage Site. With 
its cobblestone streets 
and medieval architecture, 
Ohrid offers a step back 
in time. The city boasts 
365 churches, one for 
each day of the year, and 
the stunning St. Naum 
Monastery.

 Ohrid, conosciuta 
come la “Gerusalemme 
dei Balcani”, è il più antico 
insediamento d’Europa 
con una ricca storia. È 
sede del Lago di Ohrid, 
un lago profondo di tre 
milioni di anni designato 
Patrimonio dell’Umanità 
dell’UNESCO. Con le 
sue strade lastricate e 
l’architettura medievale, 
Ohrid offre un salto nel 
passato. La città vanta 
365 chiese, una per ogni 
giorno dell’anno, e lo 
splendido Monastero di 
San Naum.

 Ohrid, connue sous 
le nom de la “Jérusalem 
des Balkans”, est le plus 
ancien établissement 
d’Europe avec une histoire 
riche. Elle abrite le lac 
d’Ohrid, un lac profond 
de trois millions d’années, 
classé au patrimoine 
mondial de l’UNESCO. 
Avec ses rues pavées 
et son architecture 
médiévale, Ohrid offre un 
voyage dans le temps. La 
ville compte 365 églises, 
une pour chaque jour 
de l’année, ainsi que le 
magnifique monastère de 
Saint Naum.
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N.Macedonian Ajvar is a delectable condiment made from roasted red peppers and eggplant, 
seasoned with garlic, vinegar, and olive oil. Its vibrant flavor adds depth to Balkan cuisine.

TASTE “AJVAR”

GOÛTEZ L’”AJVAR”
L’ajvar macédonien est un délicieux condiment préparé à base de poivrons rouges et 
d’aubergines grillés, assaisonné d’ail, de vinaigre et d’huile d’olive. Sa saveur vibrante 
enrichit la cuisine des Balkans.54



ASSAGGIA L’”AJVAR”GOÛTEZ L’”AJVAR”
L’ajvar macedone è un delizioso condimento fatto con peperoni rossi e melanzane arrostiti, 
condito con aglio, aceto e olio d’oliva. Il suo sapore vivace aggiunge profondità alla cucina 
balcanica.
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ALBANIA
 If you’re looking for a destination that will 

take your breath away, then Albania is the place 
to go. From the stunning coastal mountain views 
to the charming fishing villages, from the vibrant 
city of Tirana to the impressive mountain ranges, 
Albania is one of the last hidden gems of Europe. 
With its pristine beaches, Instagrammable 
landscapes, breathtaking mountain vistas, and 
diverse culture, Albania has something to offer 
for everyone.

Gjirokastra

Tirana

Valbona Valley 
National Park

Butrint National 
Park

 Se stai cercando una destinazione che ti to-
glierà il fiato, allora l’Albania è il posto da visitare. 
Dalle stupefacenti viste sulle montagne costiere 
ai graziosi villaggi di pescatori, dalla vivace città di 
Tirana alle imponenti catene montuose, l’Albania 
è uno degli ultimi gioielli nascosti d’Europa. Con 
le sue spiagge incontaminate, paesaggi da Insta-
gram, spettacolari panorami montani e cultura di-
versificata, l’Albania ha qualcosa da offrire a tutti.

 Si vous recherchez une destination à coup-
er le souffle, l’Albanie est l’endroit à visiter. Des 
vues époustouflantes sur les montagnes côtières 
aux charmants villages de pêcheurs, de la vi-
brante ville de Tirana aux imposantes chaînes de 
montagnes, l’Albanie est l’un des derniers joyaux 
cachés de l’Europe. Avec ses plages immaculées, 
ses paysages dignes d’Instagram, ses vues im-
prenables sur les montagnes et sa culture diver-
sifiée, l’Albanie a quelque chose à offrir à chacun.

Krujë

Berat

Vlorë
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Population:
2,793,592
Size:
28,748 km2 
11,100 sq mi 
Currency: 
Lek (ALL)
Capital: 
Tirana
Official language:
Albanian
Dial Code: 
+355
Time Zone: 
UTC+01 (CET) 
Summer: 
(DST) UTC + 02 (CEST)
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 Tirana, Albania’s vibrant capital, teems with energy and vitality. From day to 

night, it buzzes with music, cafes, bars, and restaurants, offering warm hospitality 
from the locals. As the country’s cultural, economic, and political hub, Tirana boasts 
unique attractions like the Pyramid of Tirana and transformed bunkers serving as 
art galleries and museums. Its colorful facades, street art, and rich history, from 
Ottoman to Communist rule, create a captivating urban landscape. Explore Tirana’s 
past and present, a dynamic journey through the city.

 Tirana, la vivace capitale dell’Albania, è piena di energia e vitalità. Dal gior-
no alla notte, brulica di musica, caffè, bar e ristoranti, offrendo calda ospitalità 
da parte degli abitanti del luogo. Essendo il fulcro culturale, economico e politico 
del paese, Tirana vanta attrazioni uniche come la Piramide di Tirana e i bunker 
trasformati in gallerie d’arte e musei. Le sue facciate colorate, l’arte di strada e 
la ricca storia, dal dominio ottomano a quello comunista, creano un affascinante 
paesaggio urbano. Esplora il passato e il presente di Tirana, un viaggio dinamico 
attraverso la città.

 Tirana, la capitale vibrante de l’Albanie, déborde d’énergie et de vitalité. Du 
jour à la nuit, elle est animée par la musique, les cafés, les bars et les restaurants, 
offrant une chaleureuse hospitalité de la part des habitants. En tant que centre 
culturel, économique et politique du pays, Tirana propose des attractions uniques 
telles que la Pyramide de Tirana et des bunkers transformés en galeries d’art et 
musées. Ses façades colorées, son art de rue et sa riche histoire, du règne otto-
man à la période communiste, créent un paysage urbain captivant. Explorez le 
passé et le présent de Tirana, un voyage dynamique à travers la ville.
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 Valbona Valley National Park is a stunning protected area in northern Albania, 
in the heart of the Prokletije (Accursed) Mountain Range. It is a diverse ecosystem 
of glacial springs, unique rock formations, waterfalls, dense forests, and the 
beautiful Valbona River. The Peaks of the Balkans Trail have made Valbona a rapidly 
growing tourist destination, with its local, fiercely independent people welcoming 
visitors worldwide.

 Il Parco Nazionale della Valle di Valbona è una splendida area protetta 
nell’Albania settentrionale, nel cuore della catena montuosa dei Monti Prokletije 
(maledetti). Si tratta di un ecosistema diversificato di sorgenti glaciali, formazioni 
rocciose uniche, cascate, fitte foreste e il bellissimo fiume Valbona. Il Percorso 
delle Cime dei Balcani ha reso Valbona una destinazione turistica in rapida cresci-
ta, con la sua popolazione locale, fieramente indipendente, che accoglie visitatori 
di tutto il mondo.

 Le parc national de la vallée de Valbona est une superbe zone protégée 
dans le nord de l’Albanie, au cœur de la chaîne de montagnes des Montagnes 
Prokletije (Maudites). Il s’agit d’un écosystème diversifié de sources glaciales, de 
formations rocheuses uniques, de cascades, de forêts denses et de la magnifique 
rivière Valbona. Le Sentier des Cimes des Balkans a fait de Valbona une desti-
nation touristique en croissance rapide, avec sa population locale, farouchement 
indépendante, qui accueille des visiteurs du monde entier.
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Gj
ir
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as

tr
a  Gjirokastra, a UNESCO-listed city in southern Albania, boasts well-preserved 

Ottoman-era stone houses and historic sites like the 13th-century Gjirokastra 
Castle. This city’s rich cultural heritage is evident in its vibrant arts scene, featuring 
museums, galleries, and cultural institutions, including the National Folklore 
Museum, showcasing traditional Albanian costumes, crafts, and music.

 Gjirokastra, una città inserita nella lista dell’UNESCO nell’Albania meridion-
ale, vanta case in pietra dell’era ottomana ben conservate e siti storici come il 
Castello di Gjirokastra del XIII secolo. Il ricco patrimonio culturale di questa città 
è evidente nella vivace scena artistica, con musei, gallerie ed istituzioni culturali, 
tra cui il Museo Nazionale del Folclore, che presenta costumi tradizionali albanesi, 
artigianato e musica.

 Gjirokastra, une ville classée au patrimoine mondial de l’UNESCO dans le 
sud de l’Albanie, est célèbre pour ses maisons en pierre de l’ère ottomane bien 
préservées et des sites historiques tels que le château de Gjirokastra du XIIIe 
siècle. Le riche patrimoine culturel de cette ville se manifeste dans sa scène ar-
tistique dynamique, avec des musées, des galeries et des institutions culturelles, 
dont le Musée national du folklore, qui présente des costumes traditionnels alba-
nais, de l’artisanat et de la musique.
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 Butrint, a UNESCO World Heritage Site in southern Albania, is an ancient 
city with a history dating back thousands of years. It boasts well-preserved 
archaeological remains, including a Greek theater, Roman baths, a Venetian 
castle, and Byzantine churches. The city’s diverse history and architectural 
legacy make it a captivating destination for history enthusiasts and travelers 
interested in exploring the ancient world.

 Butrint, un sito del patrimonio mondiale dell’UNESCO nel sud dell’Al-
bania, è una città antica con una storia che risale a migliaia di anni. Vanta 
resti archeologici ben conservati, tra cui un teatro greco, terme romane, un 
castello veneziano e chiese bizantine. La storia diversificata della città e il 
suo retaggio architettonico la rendono una meta affascinante per gli appas-
sionati di storia e i viaggiatori interessati all’esplorazione del mondo antico.

 Butrint, un site classé au patrimoine mondial de l’UNESCO dans le sud 
de l’Albanie, est une ancienne ville dont l’histoire remonte à des milliers d’an-
nées. Il possède des vestiges archéologiques bien préservés, dont un théâtre 
grec, des thermes romains, un château vénitien et des églises byzantines. La 
diversité de l’histoire de la ville et son héritage architectural en font une des-
tination captivante pour les amateurs d’histoire et les voyageurs intéressés 
par l’exploration du monde antique.
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BunkArt in Albania is a museum and art space located in Tirana. It’s housed within a massive 
underground bunker built during the communist era. It showcases historical exhibits and 
contemporary art, offering insight into Albania’s tumultuous history.

ALBANIAN BUNKER ART
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ARTE NEI BUNKER ALBANESI

ART DANS LES BUNKERS ALBANAIS

BunkArt in Albania è un museo e spazio d’arte situato a Tirana. È ospitato all’interno di un enorme 
bunker sotterraneo costruito durante l’era comunista. Esso espone mostre storiche e arte con-
temporanea, offrendo un’idea della travagliata storia dell’Albania.

BunkArt en Albanie est un musée et un espace d’art situé à Tirana. Il est logé dans un énorme 
bunker souterrain construit pendant l’ère communiste. Il présente des expositions historiques et 
de l’art contemporain, offrant un aperçu de l’histoire tumultueuse de l’Albanie.
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GREECE

ITALY

Visit & Explore Wider Europe 
With Funky Tours

Visitez et Explorez l’Europe Élargie 
avec Funky Tours

Visita ed Esplora l’Europa più Am-
pia con Funky Tours
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HUNGARY

ROMANIA

BULGARIA

AUSTRIA

65



Balkan wines, including Bosnia’s Žilavka and Blatina, are a hidden gem, offering a rich tapestry 
of flavors and traditions. Macedonia’s Vranec, Montenegro’s Vranac, and Serbia’s Prokupac are 
red wines renowned for their robust taste. Croatia’s Malvazija Istarska and Greece’s Assyrtiko 
are notable whites. Explore these Balkan vineyards for an unforgettable wine-tasting journey.

TASTE THE BEST BALKAN WINES
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ASSAGGIA I MIGLIORI VINI DEI BALCANI

GOÛTEZ LES MEILLEURS VINS DES BALKANS

I vini dei Balcani, compresi lo Žilavka e il Blatina della Bosnia, sono un tesoro nascosto che 
offre una ricca varietà di sapori e tradizioni. Il Vranec della Macedonia, il Vranac del Montene-
gro e il Prokupac della Serbia sono vini rossi rinomati per il loro sapore robusto. La Malvazija 
Istarska della Croazia e l’Assyrtiko della Grecia sono bianchi notevoli. Esplora questi vigneti 
dei Balcani per un’indimenticabile esperienza di degustazione di vini.

Les vins des Balkans, y compris le Žilavka et le Blatina de Bosnie, sont un trésor caché of-
frant une riche palette de saveurs et de traditions. Le Vranec de Macédoine, le Vranac du 
Monténégro et le Prokupac de Serbie sont des vins rouges réputés pour leur goût robuste. La 
Malvazija Istarska de Croatie et l’Assyrtiko de Grèce sont des blancs notables. Explorez ces 
vignobles des Balkans pour un voyage de dégustation de vin inoubliable.

67



 BALKANS CULTURE & HERITAGE 
Explore the rich cultural and historical tapestry of the Balkans, visiting iconic 
attractions like Dubrovnik’s city walls, Meteora’s monasteries, and Sarajevo’s 
historic streets. Engage with local communities through events like Bulgaria’s 
Kukeri festivals, craft workshops in Macedonia, and savoring Croatian seafood. 
Immerse yourself in customs, converse with artisans, and enjoy Balkan cuisine 
while experiencing the vibrant heritage.

 CULTURA E PATRIMONIO DEI BALCANI 
Esplora il ricco tessuto culturale e storico dei Balcani, visitando attrazioni iconiche 
come le mura della città di Dubrovnik, i monasteri di Meteora e le storiche strade 
di Sarajevo. Interagisci con le comunità locali attraverso eventi come i festival dei 
Kukeri in Bulgaria, laboratori artigianali in Macedonia e assaporando i frutti di mare 
croati. Immergiti nelle tradizioni, conversa con gli artigiani e gustati la cucina dei 
Balcani mentre vivi l’heritage vibrante.

 CULTURE ET PATRIMOINE DES BALKANS
Explorez le riche tissu culturel et historique des Balkans en visitant des attractions 
emblématiques comme les remparts de la ville de Dubrovnik, les monastères de 
Meteora et les rues historiques de Sarajevo. Impliquez-vous avec les communautés 
locales lors d’événements tels que les festivals Kukeri en Bulgarie, des ateliers 
d’artisanat en Macédoine et en dégustant des fruits de mer croates. Immergez-vous 
dans les coutumes, dialoguez avec les artisans et savourez la cuisine des Balkans 
tout en découvrant l’héritage vibrant.

68



 OUTDOOR ADVENTURES
Escape the daily grind and discover soft adventure in the Balkans. Break free 
from the ordinary and uncover exhilarating experiences, from meandering bike 
rides along the Danube to thrilling activities like zip-lining in Omiš, kayaking 
on Lake Ohrid, rafting in Tara Canyon, and trekking the Via Dinarica trail. The 
Balkans’ natural beauty is awe-inspiring, with adventure activities around every 
corner.

 AVENTURE ALL’APERTO
Escapa de la rutina diaria y descubre aventuras suaves en los Balcanes. 
Libérate de lo ordinario y descubre experiencias emocionantes, desde paseos 
en bicicleta por el Danubio hasta emocionantes actividades como tirolesa 
en Omiš, kayak en el lago Ohrid, rafting en el cañón del Tara y trekking en el 
sendero Via Dinarica. La belleza natural de los Balcanes es impresionante, con 
actividades de aventura en cada esquina.

 AVENTURE EN PLEIN AIR
Échappez à la routine quotidienne et découvrez l’aventure douce dans les 
Balkans. Libérez-vous de l’ordinaire et découvrez des expériences exaltantes, 
des balades à vélo le long du Danube aux activités palpitantes comme la 
tyrolienne à Omiš, le kayak sur le lac Ohrid, le rafting dans le canyon de la Tara 
et la randonnée sur le sentier Via Dinarica. La beauté naturelle des Balkans est 
à couper le souffle, avec des activités d’aventure à chaque coin de rue.
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 HIKING & TREKKING IN THE BALKANS
Explore the Balkans through hiking and trekking in diverse landscapes. The Albanian 
Alps offer rugged beauty, while Montenegro’s Durmitor National Park features 
serene trails. Discover Bosnia’s Una National Park’s hidden gems or Bulgaria’s 
Rila Mountains’ vibrant trails. The Balkans provide an array of unforgettable hiking 
experiences for nature enthusiasts.

 TREKKING & ESCURSIONI NEI BALCANI
Explore i Balcani attraverso escursioni e trekking in paesaggi diversificati. Le Alpi 
albanesi offrono una bellezza selvaggia, mentre il Parco Nazionale di Durmitor in 
Montenegro presenta sentieri sereni. Scopri le gemme nascoste del Parco Nazionale 
di Una in Bosnia o i vivaci sentieri delle Montagne Rila in Bulgaria. I Balcani offrono 
una gamma di esperienze di trekking indimenticabili per gli amanti della natura.

 RANDONNÉE & TREKKING DANS LES BALKANS
Explorez les Balkans à travers la randonnée et le trekking dans des paysages diversifiés. 
Les Alpes albanaises offrent une beauté sauvage, tandis que le parc national de 
Durmitor au Monténégro propose des sentiers sereins. Découvrez les joyaux cachés du 
parc national de Una en Bosnie ou les sentiers dynamiques des montagnes de Rila en 
Bulgarie. Les Balkans offrent une variété d’expériences de randonnée inoubliables pour 
les amoureux de la nature.
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 WHITE WATER RAFTING & KAYAKING
White water rafting and kayaking in the Balkans provide adrenaline-pumping 
escapades. The pristine Tara River Canyon in Montenegro, Vjosa River’s unspoiled 
flow in Albania, Neretva River’s thrilling rapids in Bosnia and Herzegovina, and 
the stunning Soca River in Slovenia offer thrilling experiences amid breathtaking 
natural beauty. Whether you’re a novice or an expert, these Balkan waters promise 
unforgettable adventures.

 RAFTING E KAYAK SULLE ACQUE BIANCHE
Il rafting e il kayak sulle acque bianche nei Balcani offrono emozionanti avventure. 
Il pristino Canyon del fiume Tara in Montenegro, il flusso incontaminato del fiume 
Vjosa in Albania, le rapide mozzafiato del fiume Neretva in Bosnia ed Erzegovina e 
lo splendido fiume Soča in Slovenia offrono esperienze emozionanti in mezzo a una 
natura mozzafiato. Sia che tu sia un principiante o un esperto, queste acque balcaniche 
promettono avventure indimenticabili.

 RAFTING ET KAYAK SUR LES EAUX VIVES
Le rafting et le kayak en eaux vives dans les Balkans offrent des escapades 
palpitantes. Le canyon immaculé de la rivière Tara au Monténégro, le cours 
préservé de la rivière Vjosa en Albanie, les rapides excitants de la rivière Neretva en 
Bosnie-Herzégovine et la superbe rivière Soča en Slovénie offrent des expériences 
palpitantes au milieu d’une nature à couper le souffle. Que vous soyez novice ou 
expert, ces eaux des Balkans promettent des aventures inoubliables.
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 RISE & FALL OF YUGOSLAVIA
Explore the history of Yugoslavia, a nation of 22 million people from diverse 
backgrounds. Delve into the complex politics, conflicts, and events of WWI, WWII, 
the 1990s, and their lasting impact on Croatia, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, 
Kosovo, Slovenia, and Serbia. Discover the deep-rooted discrimination and animosity, 
and feel the power of the stories. Learn about Srebrenica Genocide.

 ASCESA E CADUTA DELLA YUGOSLAVIA
Esplora la storia della Jugoslavia, una nazione di 22 milioni di persone di diverse origini. 
Approfondisci le complesse dinamiche politiche, i conflitti e gli eventi della Prima e 
Seconda Guerra Mondiale, degli anni ‘90 e il loro duraturo impatto su Croazia, Bosnia ed 
Erzegovina, Montenegro, Kosovo, Slovenia e Serbia. Scopri le radicate discriminazioni e 
l’animosità, e senti il potere delle storie. Impara sulla Genocidio di Srebrenica.

 L’ASCENSION ET LA CHUTE DE LA YOUGOSLAVIE
Explorez l’histoire de la Yougoslavie, une nation de 22 millions de personnes de diverses 
origines. Plongez dans les politiques complexes, les conflits et les événements de la 
Première et de la Seconde Guerre mondiale, des années 1990, et leur impact durable 
sur la Croatie, la Bosnie-Herzégovine, le Monténégro, le Kosovo, la Slovénie et la Serbie. 
Découvrez la discrimination enracinée et l’animosité, et ressentez la puissance des 
histoires. Apprenez-en davantage sur le génocide de Srebrenica.
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 BALKAN UNESCO HERITAGE
The Balkans are home to a wealth of cultural and natural treasures, many of which 
have been recognized by UNESCO as World Heritage Sites. These sites showcase 
the region’s rich history and stunning landscapes. Among the famous UNESCO-
listed gems are Dubrovnik’s historic city walls, the medieval town of Kotor, the 
ancient city of Butrint, and the breathtaking Meteora monasteries. These sites are a 
testament to the Balkans’ diverse heritage and are a must-visit for travelers seeking 
to explore their unique charm.

 PATRIMONIO UNESCO NEI BALCANI
 I Balcani sono sede di una ricchezza di tesori culturali e naturali, molti dei quali sono 
stati riconosciuti dall’UNESCO come siti del patrimonio mondiale. Questi luoghi 
mostrano la ricca storia e i paesaggi mozzafiato della regione. Tra le famose gemme 
inserite nell’elenco dell’UNESCO ci sono le storiche mura cittadine di Dubrovnik, 
la città medievale di Kotor, l’antica città di Butrinto e i mo nasteri mozzafiato di 
Meteora. Questi siti sono una testimonianza dell’eterogeneo patrimonio dei Balcani 
e sono una tappa obbligata per i viaggiatori che desiderano esplorarne il fascino 
unico.

 PATRIMOINE DE L’UNESCO DANS LES BALKANS
Les Balkans abritent une multitude de trésors culturels et naturels, dont beaucoup 
ont été reconnus par l’UNESCO comme des sites du patrimoine mondial. Ces sites 
mettent en valeur la riche histoire de la région et les paysages magnifiques. Parmi 
les joyaux célèbres classés au patrimoine mondial de l’UNESCO, on peut citer les 
remparts historiques de la ville de Dubrovnik, la ville médiévale de Kotor, l’ancienne 
ville de Butrinto et les monastères à Metéore à couper le souffle. Ces sites 
témoignent de la diversité du patrimoine des Balkans et sont un incontournable pour 
les voyageurs en quête de leur charme unique.
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 YUGOSLAVIAN MEMORIALS
Discover the Yugoslavian Spomenik heritage, a collection of striking monuments 
across the Balkans honoring historical events and figures. Notable sites include the 
Monument to the Uprising of the People of Kordun and Banija (Croatia), the Monument 
to the Partisans (Slovenia), and the Monument to the Battle of Sutjeska (Bosnia and 
Herzegovina). These unique structures provide insights into the region’s history and its 
people’s resilience.

 MONUMENTI JUGOSLAVI
Scopri il patrimonio degli Spomenik jugoslavi, una collezione di monumenti 
impressionanti in tutta la penisola balcanica dedicati a eventi e figure storiche. Siti 
notevoli includono il Monumento all’Insurrezione del Popolo di Kordun e Banija (Croazia), 
il Monumento ai Partigiani (Slovenia) e il Monumento alla Battaglia di Sutjeska (Bosnia 
ed Erzegovina). Queste strutture uniche offrono una visione della storia della regione e 
della resilienza del suo popolo.

 MÉMORIAUX YOUGOSLAVES
Découvrez l’héritage des Spomenik yougoslaves, une collection de monuments 
impressionnants à travers les Balkans en l’honneur d’événements et de personnalités 
historiques. Parmi les sites notables, on trouve le Monument à l’Insurrection du Peuple 
de Kordun et Banija (Croatie), le Monument aux Partisans (Slovénie) et le Monument à 
la Bataille de Sutjeska (Bosnie-Herzégovine). Ces structures uniques offrent un aperçu 
de l’histoire de la région et de la résilience de son peuple.

74



 BALKAN GASTRONOMY
Balkan cuisine is a delicious fusion of Mediterranean, Eastern European, and 
Ottoman flavors. Don’t miss Ćevapi, grilled minced meat sausages served with ajvar 
and flatbread, or Burek, a flaky pastry filled with various ingredients. Pljeskavica, 
a spiced hamburger patty, and Sarma, stuffed cabbage or vine leaves, are other 
savory treats. For dessert, savor Baklava, a sweet pastry with nuts and honey, and 
complement your meal with Rakija, a strong fruit brandy. 

 GASTRONOMIA BALCANICA
La cucina balcanica è una deliziosa fusione di sapori mediterranei, dell’Europa 
orientale e dell’Impero ottomano. Non perdete i Ćevapi, salsicce di carne macinata 
grigliate servite con ajvar e pane piatto, o il Burek, un pasticcio sfogliato ripieno di 
vari ingredienti. Altre delizie salate includono il Pljeskavica, una polpetta di carne 
macinata speziata, e il Sarma, cavoli o foglie di vite ripieni. Per il dessert, gustate il 
Baklava, un dolce sfogliato con noci e miele, e accompagnate il vostro pasto con il 
Rakija, un forte brandy di frutta.

 GASTRONOMIE DES BALKANS
La cuisine des Balkans est une délicieuse fusion de saveurs méditerranéennes, 
d’Europe de l’Est et ottomanes. Ne manquez pas les Ćevapi, de petites saucisses 
de viande hachée grillées servies avec de l’ajvar et du pain plat, ou le Burek, une 
pâtisserie feuilletée garnie de différents ingrédients. La Pljeskavica, une galette de 
viande hachée épicée, et le Sarma, des choux ou des feuilles de vigne farcis, sont 
d’autres délices salés. En dessert, savourez le Baklava, une pâtisserie sucrée aux 
noix et au miel, et accompagnez votre repas avec du Rakija, un puissant brandy 
de fruits.
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 BALKAN WINTER HOLIDAYS
Experience Unique Balkan Winter Holidays: From snowy peaks in Bosnia and 
Herzegovina to Croatia’s Adriatic beaches, the Balkans are a winter wonderland 
with festive traditions. Ski on Bosnian Olympic Mountains, admire Montenegro’s 
holiday decorations, and enjoy a Serbian countryside Christmas dinner. Join famous 
Croatian Advents, shop in holiday markets, or skate on ice rinks. Explore Balkan 
culture and customs with open-hearted locals for a magical winter getaway.

 VACANZE INVERNALI NEI BALCANI
Vivere Vacanze Invernali Uniche nei Balcani: Dalle cime innevate in Bosnia ed 
Erzegovina alle spiagge adriatiche della Croazia, i Balcani sono un paese delle 
meraviglie invernale con tradizioni festive. Sciare sulle montagne olimpiche 
bosniache, ammirare le decorazioni natalizie del Montenegro e gustare una cena 
di Natale in campagna serba. Unisciti ai famosi Avventi croati, fai acquisti nei 
mercatini natalizi o pattina sulle piste di ghiaccio. Esplora la cultura e le usanze 
balcaniche insieme a persone dal cuore aperto per una vacanza invernale magica.

 VACANCES D’HIVER DANS LES BALKANS
Découvrez des Vacances d’Hiver Uniques dans les Balkans : Des sommets enneigés 
en Bosnie-Herzégovine aux plages de l’Adriatique en Croatie, les Balkans se 
transforment en pays des merveilles en hiver avec des traditions festives. Faites 
du ski sur les montagnes olympiques de Bosnie, admirez les décorations de Noël 
au Monténégro et savourez un dîner de Noël à la campagne serbe. Rejoignez les 
célèbres Advents croates, faites du shopping sur les marchés de Noël ou patinez sur 
les patinoires. Explorez la culture et les coutumes des Balkans aux côtés de locaux 
chaleureux pour des vacances hivernales magiques.
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 FAMILY FRIENDLY BALKANS
The Balkans offer an unforgettable family vacation with stunning nature, rich culture, 
and history. From the Adriatic Sea to the Dolomites, Bosnia’s heritage, and Serbian 
markets, Croatian Islands, beautiful Albanian mountains, Slovenian green valleys, 
there’s something for everyone. Kids enjoy outdoor activities like biking, rafting, and 
climbing. Adults explore ancient architecture and savor local cuisine. Shop in unique 
boutiques and markets. The Balkans are perfect for a memorable family getaway.

 I BALCANI PER LE FAMIGLIE
I Balcani offrono una vacanza in famiglia indimenticabile con una natura mozzafiato, 
una cultura ricca e una storia affascinante. Dall’Adriatico alle Dolomiti, al patrimonio 
della Bosnia e ai mercati serbi, alle isole croate, alle bellissime montagne albanesi, 
alle verdi valli slovene, c’è qualcosa per tutti. I bambini si divertono con attività 
all’aperto come il ciclismo, il rafting e l’arrampicata. Gli adulti esplorano antiche 
architetture e gustano la cucina locale. Fate shopping in boutique uniche e mercati. 
I Balcani sono perfetti per una vacanza in famiglia indimenticabile.

 LES BALKANS CONVIVIAUX POUR LES FAMILLES
Les Balkans offrent des vacances en famille inoubliables avec une nature 
magnifique, une culture riche et une histoire fascinante. De la mer Adriatique aux 
Dolomites, en passant par le patrimoine de la Bosnie et les marchés serbes, les îles 
croates, les magnifiques montagnes albanaises et les vertes vallées slovènes, il y 
en a pour tous les goûts. Les enfants apprécient les activités de plein air comme 
le vélo, le rafting et l’escalade. Les adultes explorent l’architecture ancienne et 
dégustent la cuisine locale. Faites du shopping dans des boutiques uniques et des 
marchés. Les Balkans sont parfaits pour des vacances en famille mémorables.
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 ACADEMIC STUDY TOURS
Join our academic study tours for a unique educational Balkan experience. We host 
guest speakers from various NGOs, and focus on policy-making, politics, conflicts, 
and identity. Our goal is to broaden perspectives for students, fostering cultural 
appreciation and deepening knowledge of Balkan issues.

 TOUR ACCADEMICI
Unisciti ai nostri tour accademici per un’esperienza educativa unica nei 
Balcani. Ospitiamo relatori ospiti provenienti da varie ONG e ci concentriamo 
sulla formulazione di politiche, politica, conflitti e identità. Il nostro obiettivo è 
ampliare le prospettive degli studenti, promuovendo la valorizzazione culturale e 
approfondendo la conoscenza delle questioni balcaniche.

 VOYAGES ÉDUCATIFS
Rejoignez nos voyages éducatifs académiques pour une expérience éducative 
unique dans les Balkans. Nous accueillons des conférenciers invités de diverses 
ONG et nous nous concentrons sur l’élaboration des politiques, la politique, les 
conflits et l’identité. Notre objectif est d’élargir les perspectives des étudiants, 
de favoriser l’appréciation culturelle et d’approfondir leurs connaissances des 
problématiques des Balkans.
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 TAILOR-MADE HOLIDAYS
You can create a unique and unforgettable experience tailored to your needs with 
tailor-made Balkan itineraries. Our experienced team of travel experts will help you 
plan the perfect holiday, from the initial planning stages to the final execution. From 
family getaways to life-changing trips with friends and loved ones, our team will 
create a bespoke itinerary that takes your breath away.

 VACANZE SU MISURA
Puoi creare un’esperienza unica e indimenticabile su misura per le tue esigenze 
con itinerari personalizzati dei Balcani. Il nostro esperto team di viaggi ti 
aiuterà a pianificare la vacanza perfetta, dalla fase di pianificazione iniziale fino 
all’esecuzione finale. Dai viaggi in famiglia alle esperienze che cambiano la vita con 
amici e persone care, il nostro team creerà un itinerario personalizzato che ti lascerà 
senza fiato.

 VACANCES SUR MESURE
Vous pouvez créer une expérience unique et inoubliable adaptée à vos besoins avec 
des itinéraires sur mesure dans les Balkans. Notre équipe d’experts en voyages 
expérimentés vous aidera à planifier les vacances parfaites, de la planification 
initiale à l’exécution finale. Des escapades en famille aux voyages qui changent la 
vie avec des amis et des proches, notre équipe créera un itinéraire sur mesure qui 
vous émerveillera.
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Our team aims to provide responsible, enjoyable experiences, supporting local growth 
sustainably. We prioritize making a lasting positive impact on our community and society, 
aligning with Balkan efforts in social accountability.

Il nostro team mira a offrire esperienze responsabili e piacevoli, sostenendo in modo 
sostenibile la crescita locale. Diamo la priorità a un impatto positivo duraturo sulla nostra 
comunità e sulla società, in linea con gli sforzi balcanici in materia di responsabilità sociale.

SUSTAINABILITY & GIVING BACK

SOSTENIBILITÀ E CONTRIBUTO
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Notre équipe vise à fournir des expériences responsables et agréables, soutenant la 
croissance locale de manière durable. Nous donnons la priorité à un impact positif durable 
sur notre communauté et notre société, en alignement avec les efforts des Balkans en matière 
de responsabilité sociale.

DURABILITÉ ET REDONNER
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STYLE OF TRAVEL

STILE DI VIAGGIO

STYLE DE VOYAGE

 PREMIUM TRAVEL EXPERIENCE
Experience the Balkans in unparalleled luxury with our Premium Style of Travel. Immerse 
yourself in the region’s rich cultural tapestry while indulging in exquisite accommodations, 
gourmet dining, and exclusive access to hidden gems. Our expertly crafted itineraries ensure 
every moment is a journey of opulence and discovery. Elevate your Balkan adventure to new 
heights with us.

 ESPERIENZA DI VIAGGIO PREMIUM
Vivi i Balcani con un lusso senza precedenti con il nostro Stile di Viaggio Premium. Immergiti 
nella ricca tapestry culturale della regione mentre ti concedi sistemazioni esquisite, cene 
gourmet e accesso esclusivo a tesori nascosti. I nostri itinerari sapientemente elaborati 
garantiscono che ogni momento sia un viaggio di opulenza e scoperta. Eleva la tua avventura 
balcanica a nuove vette con noi.

 EXPÉRIENCE DE VOYAGE HAUT DE GAMME
Découvrez les Balkans dans un luxe inégalé grâce à notre Style de Voyage Premium. Immergez-
vous dans la riche toile culturelle de la région tout en vous régalant d’hébergements exquis, 
de dîners gastronomiques et d’un accès exclusif à des trésors cachés. Nos itinéraires 
soigneusement élaborés garantissent que chaque instant est un voyage d’opulence et de 
découverte. Élevez votre aventure dans les Balkans à de nouveaux sommets avec nous.
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 COMFORT
Comfort range features all the same adventures as other types of travel but with enhanced 
luxuries that make the journey more comfortable and enjoyable. From comfortable 
transportation with smooth rides to tailored itineraries with the best accommodations, we 
make sure that every little detail is taken care of so the traveler can simply relax, explore, and 
experience the Balkans’ wonders.

 BUDGET
Our budget-style trips are designed to offer exceptional value and plenty of free time to 
explore. We understand the importance of deciding where and how to spend money, so 
we incorporate many optional activities into our itineraries, allowing you to make your own 
choices. A good night’s sleep is always guaranteed without paying a premium, thanks to the 
consistently spotless and conveniently placed lodging.

 BUDGET
I nostri viaggi di stile a basso costo sono progettati per offrire un valore eccezionale e 
abbondante tempo libero per esplorare. Comprendiamo l’importanza di decidere dove e come 
spendere i soldi, quindi inseriamo molte attività opzionali nei nostri itinerari, permettendoti di 
fare le tue scelte. Una buona notte di sonno è sempre garantita senza pagare un sovrapprezzo, 
grazie alle sistemazioni costantemente impeccabili e convenientemente posizionate.

 COMFORT
La categoria di viaggio ‘Comfort’ offre tutte le stesse avventure delle altre tipologie di viaggio, 
ma con l’aggiunta di lussi che rendono il viaggio più confortevole e piacevole. Dai mezzi di 
trasporto confortevoli con viaggi senza scosse agli itinerari personalizzati con le migliori 
sistemazioni, ci assicuriamo che ogni piccolo dettaglio sia curato in modo che il viaggiatore 
possa semplicemente rilassarsi, esplorare ed esplorare le meraviglie dei Balcani.

 BUDGET
Nos voyages à petit budget sont conçus pour offrir une valeur exceptionnelle et beaucoup de 
temps libre pour explorer. Nous comprenons l’importance de décider où et comment dépenser 
de l’argent, c’est pourquoi nous intégrons de nombreuses activités optionnelles dans nos 
itinéraires, vous permettant de faire vos propres choix. Une bonne nuit de sommeil est toujours 
garantie sans payer de supplément, grâce aux logements constamment impeccables et bien 
situés.

 CONFORT
La catégorie de voyage ‘Confort’ propose toutes les mêmes aventures que les autres types 
de voyages, mais avec des luxes supplémentaires qui rendent le voyage plus confortable et 
agréable. Des transports confortables avec des trajets en douceur aux itinéraires sur mesure 
avec les meilleures accommodations, nous veillons à ce que chaque petit détail soit pris en 
charge afin que le voyageur puisse simplement se détendre, explorer et découvrir les merveilles 
des Balkans.
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 OUR TEAM & TOUR LEADERS
Our team proudly unites a dedicated team of sustainable tourism experts, blending office 
professionals and field guides with boundless passion. With meticulous care, we train and 
invest in our tour leaders, ensuring they are not only avid travelers but also possess profound 
destination knowledge and boundless enthusiasm. Their energy, wit, and resourcefulness 
ensure every tour is exceptional, delivering unforgettable experiences that surpass 
expectations.

TRAVEL LOGISTICS

LOGISTICA DI VIAGGIO

LOGISTIQUE DE VOYAGE

 IL NOSTRO TEAM E I NOSTRI GUIDA DEL TOUR
Il nostro team unisce con orgoglio un gruppo dedicato di esperti del turismo sostenibile, 
combinando professionisti d’ufficio e guide sul campo con una passione illimitata. Con cura 
meticolosa, formiamo e investiamo nei nostri leader turistici, assicurandoci che non siano solo 
viaggiatori appassionati, ma che abbiano anche una profonda conoscenza delle destinazioni e 
un entusiasmo senza limiti. La loro energia, arguzia e ingegnosità assicurano che ogni tour sia 
eccezionale, offrendo esperienze indimenticabili che superano le aspettative.

 NOTRE ÉQUIPE ET NOS CHEFS DE TOUR
Notre équipe réunit fièrement une équipe dévouée d’experts du tourisme durable, mêlant 
professionnels de bureau et guides sur le terrain dotés d’une passion débordante. Avec un soin 
méticuleux, nous formons et investissons dans nos chefs de tour, nous assurant qu’ils sont 
non seulement des voyageurs passionnés, mais qu’ils possèdent également une connaissance 
profonde des destinations et un enthousiasme sans limites. Leur énergie, leur perspicacité 
et leur ingéniosité garantissent que chaque tour est exceptionnel, offrant des expériences 
inoubliables qui dépassent les attentes.
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 LOCAL EXPERTS & GUIDES
At Funky Tours, we strive to create an immersive and educational experience for our guests. 
Our team of highly qualified and passionate local guides and our diverse and well-informed 
guest speakers create an atmosphere of discovery, learning, and exploration. Our list of 
speakers and local experts continually expands, with each addition adding even more depth 
and breadth to the stories we tell.

 ACCOMMODATION & TRANSPORTATION
From opulent estates to rural homestays, our extensive Balkan network offers diverse 
accommodations. Choose luxury, embrace nature, or camp – we have options for all. Our 
fleet of 20+ vehicles, from cars to buses, is well-maintained and ready to serve any group size, 
emphasizing the importance of our vehicles to our business.

 ALLOGGIO E TRASPORTO
Dagli opulenti palazzi agli alloggi rurali, la nostra vasta rete nei Balcani offre sistemazioni 
diverse. Scegli il lusso, abbraccia la natura o campeggia - abbiamo opzioni per tutti. La nostra 
flotta di oltre 20 veicoli, dalle auto ai bus, è ben mantenuta e pronta a servire gruppi di qualsiasi 
dimensione, sottolineando l’importanza dei veicoli per la nostra attività.

 ESPERTI LOCALI E GUIDE
Presso Funky Tours, ci sforziamo di creare un’esperienza coinvolgente ed educativa per i nostri 
ospiti. La nostra squadra di guide locali altamente qualificate e appassionate, insieme ai nostri 
diversificati e ben informati relatori ospiti, crea un’atmosfera di scoperta, apprendimento ed 
esplorazione. La nostra lista di relatori e esperti locali si espande costantemente, con ogni 
aggiunta che aggiunge ulteriore profondità e ampiezza alle storie che raccontiamo.

 HÉBERGEMENT ET TRANSPORT
Des domaines opulents aux séjours à la campagne, notre vaste réseau dans les Balkans offre 
des hébergements diversifiés. Choisissez le luxe, embrassez la nature ou campez - nous 
avons des options pour tous. Notre flotte de plus de 20 véhicules, des voitures aux bus, est 
bien entretenue et prête à servir des groupes de toutes tailles, soulignant l’importance de nos 
véhicules pour notre entreprise.

 EXPERTS LOCAUX ET GUIDES
Chez Funky Tours, nous nous efforçons de créer une expérience immersive et éducative pour 
nos invités. Notre équipe de guides locaux hautement qualifiés et passionnés, ainsi que nos 
conférenciers invités diversifiés et bien informés, créent une atmosphère de découverte, 
d’apprentissage et d’exploration. Notre liste de conférenciers et d’experts locaux ne cesse de 
s’agrandir, chaque ajout apportant encore plus de profondeur et d’étendue aux histoires que 
nous racontons.
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 BUDAPEST TO ATHENS | 16 DAYS | 8 COUNTRIES
Embark on an unforgettable 16-day Balkan expedition, tracing a captivating route from the heart 
of Budapest (Hungary) to the ancient city of Athens (Greece), unlocking the secrets of Continental 
Croatia, Serbia, North Macedonia, Kosovo, and Albania. Revel in pristine nature, rich cultures, and 
intricate histories while luxuriating in 15 nights of 4-star accommodations (upgrade to 5* if you 
prefer).

www.funkytours.com/tour/budapest-to-athens-16-day-balkan-tour/

MULTI-DAY BALKAN TOURS

TOUR NEI BALCANI DI PIÙ 
GIORNI

CIRCUITS MULTIJOURS DANS 
LES BALKANS

 DA BUDAPEST AD ATENE | 16 GIORNI | 8 PAESI
Imbarcati in una indimenticabile spedizione di 16 giorni nei Balcani, seguendo un affascinante 
percorso dal cuore di Budapest (Ungheria) all’antica città di Atene (Grecia), scoprendo i segreti 
della Croazia continentale, Serbia, Macedonia del Nord, Kosovo e Albania. Goditi la natura 
incontaminata, le culture ricche e le storie intricate mentre ti rilassi in 15 notti di sistemazioni a 4 
stelle (aggiorna a 5 stelle se preferisci).

 DE BUDAPEST À ATHÈNES | 16 JOURS | 8 PAYS
Partez pour une expédition inoubliable de 16 jours dans les Balkans, en suivant un itinéraire 
captivant depuis le cœur de Budapest (Hongrie) jusqu’à la ville antique d’Athènes (Grèce), dévoilant 
les secrets de la Croatie continentale, la Serbie, la Macédoine du Nord, le Kosovo et l’Albanie. 
Profitez de la nature immaculée, des cultures riches et des histoires complexes tout en séjournant 
dans 15 nuits d’hébergement 4 étoiles (passez à 5 étoiles si vous le préférez).
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www.funkytours.com/tour/best-of-balkans-5-countries/
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 LJUBLJANA TO TIRANA | 16 DAYS | 5 COUNTRIES
Embark on an immersive 16-day Balkan odyssey, unlocking the secrets of Slovenia, Croatia, Bosnia 
and Herzegovina, Montenegro, and Albania. Revel in pristine nature, rich cultures, and intricate 
histories while luxuriating in 15 nights of 4-star accommodations. Our carefully crafted itinerary 
seamlessly weaves iconic highlights with off-the-beaten-path Balkan discoveries. Funky Tours 
introduces you to local life, guided by insiders who infuse history with vitality.

 DA LJUBLJANA A TIRANA | 16 GIORNI | 5 PAESI
Imbarcati in un coinvolgente odissea di 16 giorni nei Balcani, svelando i segreti di Slovenia, 
Croazia, Bosnia ed Erzegovina, Montenegro e Albania. Goditi la natura incontaminata, le culture 
ricche e le storie intricate mentre ti rilassi in 15 notti di sistemazioni a 4 stelle. Il nostro itinerario 
accuratamente elaborato intreccia in modo armonioso le icone principali con scoperte balcaniche 
fuori dai soliti percorsi. Funky Tours ti introduce alla vita locale, guidata da esperti che infondono 
storia e vitalità.

 DE LJUBLJANA À TIRANA | 16 JOURS | 5 PAYS
Embarquez pour une odyssée immersive de 16 jours dans les Balkans, dévoilant les secrets de 
la Slovénie, de la Croatie, de la Bosnie-Herzégovine, du Monténégro et de l’Albanie. Profitez de la 
nature immaculée, des cultures riches et des histoires complexes tout en vous relaxant dans 15 
nuits d’hébergement 4 étoiles. Notre itinéraire soigneusement conçu tisse harmonieusement les 
points forts emblématiques avec des découvertes balkaniques hors des sentiers battus. Funky 
Tours vous fait découvrir la vie locale, guidée par des initiés qui insufflent de la vitalité à l’histoire.
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www.funkytours.com/tour/venice-to-athens-28-day-balkan-tour/

 VENICE TO ATHENS | 28 DAYS | 10 COUNTRIES
Embark on an extraordinary 28-day journey commencing in the enchanting city of Venice, Italy, 
and concluding in the ancient realm of Athens, Greece. Traverse through eight captivating 
Balkan countries, including Slovenia, Croatia, Bosnia and Herzegovina, Serbia, North 
Macedonia, Kosovo, and Albania. Immerse yourself in a tapestry of diverse cultures, ancient 
histories, and breathtaking landscapes, while enjoying stunning accommodations and guided 
exploration.

 DA VENEZIA AD ATENE | 28 GIORNI | 10 PAESI
Imbarcati in un straordinario viaggio di 28 giorni che inizia nella affascinante città di Venezia, 
Italia, e termina nell’antico regno di Atene, Grecia. Attraversa otto affascinanti paesi dei Balcani, 
tra cui Slovenia, Croazia, Bosnia ed Erzegovina, Serbia, Macedonia del Nord, Kosovo e Albania. 
Immergiti in un tessuto di culture diverse, storie antiche e paesaggi mozzafiato, godendo di 
sistemazioni straordinarie ed esplorazioni guidate.

 DE VENISE À ATHÈNES | 28 JOURS | 10 PAYS
Embarquez pour un voyage extraordinaire de 28 jours commençant dans la charmante ville 
de Venise, en Italie, et se terminant dans l’antique royaume d’Athènes, en Grèce. Traversez 
huit pays captivants des Balkans, dont la Slovénie, la Croatie, la Bosnie-Herzégovine, la 
Serbie, la Macédoine du Nord, le Kosovo et l’Albanie. Plongez-vous dans une mosaïque de 
cultures diverses, d’histoires anciennes et de paysages à couper le souffle, tout en profitant de 
magnifiques hébergements et d’explorations guidées.
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 Explore the Balkans for a multifaceted journey. Its diverse culture 
blends traditions and histories, offering a unique tapestry of experiences. 
Affordability ensures immersive travels without financial constraints. 

The region’s reputation for safety provides peace of mind. 

Nature enthusiasts will be awe-struck by its stunning landscapes. Moreover, 
the Balkans is a culinary haven, boasting great food and wine, satisfying every 
gastronomic desire.

 Esplora i Balcani per un viaggio multifaccettato. La sua cultura diversificata 
mescola tradizioni e storie, offrendo un tessuto unico di esperienze. L’accessibilità 
economica garantisce viaggi immersivi senza vincoli finanziari. 

La reputazione della regione per la sicurezza offre tranquillità. 

Gli amanti della natura resteranno affascinati dai suoi paesaggi mozzafiato. 
Inoltre, i Balcani sono un paradiso culinario, vantando ottimo cibo e vino, 
soddisfacendo ogni desiderio gastronomico.

 Découvrez les Balkans pour un voyage aux multiples facettes. Sa culture 
diversifiée mélange traditions et histoires, offrant une expérience unique. 
L’accessibilité financière garantit des voyages immersifs sans contraintes 
budgétaires. 

La réputation de la région en matière de sécurité procure la tranquillité d’esprit.

Les amoureux de la nature seront émerveillés 
par ses paysages époustouflants. De plus, les 
Balkans sont un véritable paradis culinaire, 
offrant une cuisine délicieuse et des vins 
excellents pour satisfaire toutes les envies 
gastronomiques.

Why Visit Balkans?

Perché visitare i Balcani?

Pourquoi visiter les Balkans?
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